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1Samuel aber sprach zu Saul: Der HERR
hat mich gesandt, daß ich dich zum König
salbte über sein Volk Israel; so höre nun
die  Stimme  der  Worte  des  HERRN.2So
spricht  der  HERR  Zebaoth:  Ich  habe
bedacht, was Amalek Israel tat und wie er
ihm den Weg verlegte, da er aus Ägypten
zog.3So  zieh  nun  hin  und  schlage  die
Amalekiter  und  verbanne  sie  mit  allem,
was sie haben; schone ihrer nicht sondern
töte  Mann  und  Weib ,  K inder  und
Säuglinge,  Ochsen  und  Schafe,  Kamele
und Esel!4Saul ließ solches vor das Volk
kommen;  und  er  zählte  sie  zu  Telaim:
zweihunderttausend  Mann  Fußvolk  und
zehntausend Mann aus Juda.5Und da Saul
kam zu der Amalekiter Stadt, machte er
einen  Hinterhalt  am  Bach6und  ließ  den
Kenitern sagen: Geht hin, weicht und zieht
herab von den Amalekiter,  daß ich euch
nicht mit ihnen aufräume; denn ihr tatet
Barmherzigkeit an allen Kindern Israel, da
sie aus Ägypten zogen. Also machten sich
die  Keniter  von  den  Amalekitern.7Da
schlug Saul die Amalekiter von Hevila an
bis  gen  Sur,  das  vor  Ägypten  liegt,8und
griff Agag, der Amalekiter König, lebendig,
und  alles  Volk  verbannte  er  mit  des
Schwertes  Schärfe.9Aber  Saul  und  das
Volk verschonten den Agag, und was gute
Schafe und Rinder und gemästet war, und
die Lämmer und alles, was gut war, und
wollten's  nicht  verbannen;  was  aber
schnöde  und  untücht ig  war ,  das
verbannten sie.10Da geschah des HERRN
Wort zu Samuel und sprach:11Es reut mich,
daß  ich  Saul  zum König  gemacht  habe;
denn er hat sich hinter mir abgewandt und
meine  Worte  nicht  erfüllt.  Darob  ward

ً ب لمَِسْحِكَ مَلكِا ايَ أرَْسَلَ الر 1وقَاَلَ صَمُوئيِلُ لشَِاولَُ، إيِ

ِ علَـَـى شَعبْـِـهِ إسِْــرَائيِلَ. واَلآنَ فاَسْــمَعْ صَــوتَْ كلاَمَ
ي قدَِ افتْقََدتُْ مَا عمَِلَ .2هكَذَاَ يقَُولُ رَب الجُْنوُدِ، إنِ ب الر
عمََـاليِقُ بإِسِْـرَائيِلَ حِيـنَ وقَـَفَ لـَهُ فـِي الطريِـقِ عِنـْدَ
مُوا صُعوُدهِِ مِنْ مِصْرَ.3فاَلآنَ اذهْبَْ واَضْربِْ عمََاليِقَ وحََر
ً ً واَمْرَأةًَ، طفِْلا َ تعَفُْ عنَهْمُْ بلَِ اقتْلُْ رَجُلا كلُ مَا لهَُ ولاَ
ً وحَِمَاراً.4فاَسْتحَْضَرَ شَاولُُ ً وغَنَمَاً، جَمَلا ورََضِيعاً، بقََرا
عبَْ وعَدَهُ فيِ طلاَيَمَِ، مِئتَيَْ ألَفِْ رَاجِلٍ وعَشََرَةَ الش
آلافَِ رَجُلٍ مِنْ يهَوُذاَ.5ثمُ جَاءَ شَاولُُ إلِىَ مَديِنةَِ عمََاليِقَ
ينَ، اذهْبَوُا حِيدوُا وكَمََنَ فيِ الوْاَديِ.6وقَاَلَ شَاولُُ للِقِْينْيِ
 أهُلْكِكَمُْ مَعهَمُْ، وأَنَتْمُْ قدَْ انزْلِوُا مِنْ وسََطِ العْمََالقَِةِ لئِلاَ
فعَلَتْمُْ مَعرُْوفاً مَعَ جَمِيعِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ عِندَْ صُعوُدهِمِْ مِنْ
مِصْرَ. فحََادَ القِْينيِ مِنْ وسََطِ عمََاليِقَ.7وضََرَبَ شَاولُُ
تيِ مُقَابلَِ ى مَجِيئكَِ إلِىَ شُورَ ال عمََاليِقَ مِنْ حَويِلةََ حَت
مَ جَمِيعَ مِصْرَ.8وأَمَْسَكَ أجََاجَ مَلكَِ عمََاليِقَ حَياًّ، وحََر
عبُْ عنَْ أجََاجَ يفِْ.9وعَفََا شَاولُُ واَلش الس عبِْ بحَِد الش
ُواَلبْقََرِ واَلحُْمْلانَِ واَلخِْرَافِ وعَنَْ كل ِ وعَنَْ خِياَرِ الغْنَمَ
مُوهاَ. وكَلُ الأمَْلاكَِ المُْحْتقََرَةِ دِ، ولَمَْ يرَْضَواْ أنَْ يحَُر الجَْي
ــــى َ ب إلِ ــــر َــــانَ كلاَمَُ ال مُوهاَ.10وكَ ــــةِ حَر َ واَلمَْهزُْول
هُ ي قدَْ جَعلَتُْ شَاولَُ مَلكِاً، لأنَ صَمُوئيِلَ،11ندَمِْتُ علَىَ أنَ
رَجَعَ مِنْ ورََائيِ ولَمَْ يقُِمْ كلاَمَِي. فاَغتْاَظَ صَمُوئيِلُ
رَ صَـمُوئيِلُ للِقَِـاءِ ـ هُ.12فبَكَ ـ يـْلَ كلُ ب الل وصََـرَخَ إلِـَى الـر
شَاولَُ صَباَحاً. فأَخُْبرَِ صَمُوئيِلُ، قدَْ جَاءَ شَاولُُ إلِىَ
ً ودَاَرَ وعَبَرََ ونَزََلَ الكْرَْمَلِ، وهَوُذَاَ قدَْ نصََبَ لنِفَْسِهِ نصََبا
إلِىَ الجِْلجَْالِ.13ولَمَا جَاءَ صَمُوئيِلُ إلِىَ شَاولَُ قاَلَ لهَُ
.14فقََالَ ب قدَْ أقَمَْتُ كلاَمََ الر . ب شَاولُُ، مُباَرَكٌ أنَتَْ للِر
ِ هذَاَ فيِ أذُنُيَ، وصََوتُْ صَمُوئيِلُ، ومََا هوَُ صَوتُْ الغْنَمَ
ذيِ أنَاَ سَامِعٌ.15فقََالَ شَاولُُ، مِنَ العْمََالقَِةِ، قدَْ البْقََرِ ال
عبَْ قدَْ عفََا عنَْ خِياَرِ الغْنَمَِ واَلبْقََرِ لأجَْلِ الش َأتَوَاْ بهِاَ لأن
مْناَهُ.16فقََالَ ا البْاَقيِ فقََدْ حَرَإلِهَكَِ. وأَم ب بحِْ للِرالذ
َإلِي ب مَ بهِِ الر صَمُوئيِلُ لشَِاولَُ، كفُ فأَخُْبرَِكَ بمَِا تكَلَ
مْ.17فقََالَ صَمُوئيِلُ، ألَيَسَْ إذِْ يلْةََ. فقََالَ لهَُ، تكَلَ هذَهِِ الل
ً فيِ عيَنْيَكَْ صِرْتَ رَأسَْ أسَْباَطِ إسِْرَائيِلَ كنُتَْ صَغيِرا
ب فيِ مَلكِاً علَىَ إسِْرَائيِلَ،18وأَرَْسَلكََ الر ب ومََسَحَكَ الر
ِ الخُْطاَةَ عمََاليِقَ وحََاربِهْمُْ م طرَيِقٍ وقَاَلَ، اذهْبَْ وحََر
، بلَْ ثرُْتَ ب ى يفَْنوُا.19فلَمَِاذاَ لمَْ تسَْمَعْ لصَِوتِْ الر حَت
.20فقََالَ ب فيِ عيَنْيَِ الر ر علَىَ الغْنَيِمَةِ وعَمَِلتَْ الش
ب وذَهَبَتُْ ي قدَْ سَمِعتُْ لصَِوتِْ الر شَاولُُ لصَِمُوئيِلَ، إنِ
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Samuel zornig und schrie zu dem HERRN
die ganze Nacht.12Und Samuel machte sich
früh  auf ,  daß  er  Saul  am  Morgen
begegnete. Und ihm ward angesagt, daß
Saul  gen  Karmel  gekommen  wäre  und
hätte sich ein Siegeszeichen aufgerichtet
und wäre umhergezogen und gen Gilgal
hinabgekommen.13Als nun Samuel zu Saul
kam, sprach Saul zu ihm: Gesegnet seist
du  dem  HERRN!  Ich  habe  des  HERRN
Wort erfüllt.14Samuel antwortete: Was ist
denn  das  für  ein  Blöken  der  Schafe  in
meinen Ohren und ein Brüllen der Rinder,
die  ich  höre?15Saul  sprach:  Von  den
Amalekitern haben sie sie gebracht; denn
das Volk verschonte die besten Schafe und
Rinder um des Opfers willen des HERRN,
deines  Gottes;  das  andere  haben  wir
verbannt.16Samuel  aber  antwortete  Saul:
Laß  dir  sagen,  was  der  HERR  mit  mir
geredet hat diese Nacht. Er sprach: Sage
an!17Samuel sprach: Ist's nicht also? Da du
klein warst vor deinen Augen, wurdest du
das Haupt unter den Stämmen Israels, und
der  HERR  salbte  dich  zum  König  über
Israel?18Und  der  HERR  sandte  dich  auf
den  Weg  und  sprach:  Zieh  hin  und
verbanne die Sünder, die Amalekiter, und
s t r e i t e  w i d e r  s i e ,  b i s  d u  s i e
vertilgst!19Warum hast du nicht gehorcht
der Stimme des HERRN, sondern hast dich
zum Raub gewandt und übel gehandelt vor
den Augen des HERRN?20Saul antwortete
Samuel:  Habe ich doch der  Stimme des
HERRN gehorcht und bin hingezogen des
Wegs,  den  mich  der  HERR sandte,  und
habe  Agag,  der  Amalekiter  König,
g e b r a c h t  u n d  d i e  A m a l e k i t e r
verbannt;21Aber  das  Volk  hat  vom Raub

ب وأَتَيَتُْ بأِجََاجَ مَلكِِ تيِ أرَْسَلنَيِ فيِهاَ الر فيِ الطريِقِ ال
عبُْ مِنَ الغْنَيِمَةِ مْتُ عمََاليِقَ.21فأَخََذَ الش عمََاليِقَ وحََر
ب إلِهَكَِ فيِ بحِْ للِرلأجَْلِ الذ ِ ً وبَقََراً، أوَاَئلَِ الحَْرَام غنَمَا
ب باِلمُْحْرَقاَتِ ةُ الر الجِْلجَْالِ.22فقََالَ صَمُوئيِلُ، هلَْ مَسَر
. هـُوذَاَ الاسِْـتمَِاعُ ب باَئـِحِ كمََـا باِسْـتمَِاعِ صَـوتِْ الـرواَلذ
ِ ــم ــنْ شَحْ ــلُ مِ ــغاَءُ أفَضَْ ــةِ واَلإصِْ ــنَ الذبيِحَ ــلُ مِ أفَضَْ
ةِ العْرَِافةَِ، واَلعْنِاَدُ كاَلوْثَنَِ دَ كخََطيِ مَر الكْبِاَشِ.23لأنَ الت
ــنَ ــكَ مِ ب رَفضََ ــر ــتَ كلاَمََ ال ــكَ رَفضَْ  ــمِ. لأنَ رَافيِ واَلت
ي تعَدَيتُْ المُْلكِْ..24فقََالَ شَاولُُ لصَِمُوئيِلَ، أخَْطأَتُْ لأنَ
عبِْ وسََمِعتُْ ي خِفْتُ مِنَ الش ب وكَلاَمََكَ، لأنَ قوَلَْ الر
تيِ واَرْجِعْ مَعيِ فأَسَْجُدَ لصَِوتْهِمِْ.25واَلآنَ فاَغفِْرْ خَطيِ
ــكَ .26فقََــالَ صَــمُوئيِلُ لشَِــاولَُ، لاَ أرَْجِــعُ مَعَــكَ لأنَ ب للِر
ً ب مِنْ أنَْ تكَوُنَ مَلكِا فرََفضََكَ الر ، ب رَفضَْتَ كلاَمََ الر
علَىَ إسِْرَائيِلَ.27ودَاَرَ صَمُوئيِلُ ليِمَْضِيَ، فأَمَْسَكَ بذِيَلِْ
ب مَمْلكَةََ قُ الر تهِِ فاَنمَْزَقَ.28فقََالَ لهَُ صَمُوئيِلُ، يمَُز جُب
ذيِ هوَُ خَيرٌْ إسِْرَائيِلَ عنَكَْ اليْوَمَْ ويَعُطْيِهاَ لصَِاحِبكَِ ال
هُ ليَسَْ مِنكَْ.29وأَيَضْاً نصَِيحُ إسِْرَائيِلَ لاَ يكَذْبُِ ولاََ ينَدْمَُ لأنَ
ً ليِنَدْمََ.30فقََالَ، قدَْ أخَْطأَتُْ. واَلآنَ فأَكَرْمِْنيِ أمََامَ إنِسَْانا
ب شُيوُخِ شَعبْيِ وأَمََامَ إسِْرَائيِلَ، واَرْجِعْ مَعيِ فأَسَْجُدَ للِر
ــاولُُ ــجَدَ شَ ــاولَُ وسََ ــمُوئيِلُ ورََاءَ شَ ــعَ صَ ــكَ.31فرََجَ إلِهَِ
.32وقَاَلَ صَمُوئيِلُ، قدَمُوا إلِيَ أجََاجَ مَلكَِ عمََاليِقَ. ب للِر
فذَهَبََ إلِيَهِْ أجََاجُ فرَحِاً. وقَاَلَ أجََاجُ، حَقّاً قدَْ زَالتَْ مَرَارَةُ
سَاءَ كذَلَكَِ المَْوتِْ.33فقََالَ صَمُوئيِلُ، كمََا أثَكْلََ سَيفُْكَ الن
ب سَاءِ. فقََطعََ صَمُوئيِلُ أجََاجَ أمََامَ الر تثُكْلَُ أمُكَ بيَنَْ الن
امَةِ. وأَمَا شَاولُُ فيِ الجِْلجَْالِ.34وذَهَبََ صَمُوئيِلُ إلِىَ الر
فصََعدَِ إلِىَ بيَتْهِِ فيِ جِبعْةَِ شَاولَُ.35ولَمَْ يعَدُْ صَمُوئيِلُ
ِ مَوتْهِِ، لأنَ صَمُوئيِلَ ناَحَ علَىَ لرُِؤيْةَِ شَاولَُ إلِىَ يوَمْ

كَ شَاولَُ علَىَ إسِْرَائيِلَ. هُ مَل ب ندَمَِ لأنَ شَاولَُ، واَلر
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genommen, Schafe und Rinder, das Beste
unter  dem  Verbannten,  dem  HERRN
deinem Gott, zu opfern in Gilgal.22Samuel
aber  sprach:  Meinst  du,  daß  der  HERR
Lust habe am Opfer und Brandopfer gleich
wie am Gehorsam gegen die Stimme des
Herrn? Siehe, Gehorsam ist besser denn
Opfer,  und  Aufmerken  besser  denn  das
Fett  von Widdern;23denn Ungehorsam ist
eine Zaubereisünde, und Widerstreben ist
Abgötterei und Götzendienst. Weil du nun
des HERRN Wort verworfen hast, hat er
dich auch verworfen, daß du nicht König
seist.24Da sprach Saul zu Samuel: Ich habe
gesündigt, daß ich des HERRN Befehl und
deine  Worte  übertreten  habe;  denn  ich
fürchtete  das  Volk  und  gehorchte  ihrer
Stimme.25Und nun vergib mir die Sünden
und kehre mit mir um, daß ich den HERRN
anbete.26Samuel  sprach zu Saul:  Ich will
nicht mit dir umkehren; denn du hast des
HERRN Wort  verworfen,  und der  HERR
hat  dich  auch  verworfen,  daß  du  nicht
König seist  über Israel.27Und als  Samuel
sich umwandte, daß er wegginge, ergriff
er ihn bei einem Zipfel seines Rocks, und
er zerriß.28Da sprach Samuel zu ihm: Der
HERR hat das Königreich Israel heute von
dir  gerissen  und  deinem  Nächsten
gegeben,  der  besser  ist  denn  du.29Auch
lügt der Held in Israel nicht, und es gereut
ihn nicht;  denn er ist  nicht ein Mensch,
daß  ihn  etwas  gereuen  sollte.30Er  aber
sprach:  Ich  habe  gesündigt;  aber  ehre
mich doch jetzt vor den Ältesten meines
Volks und vor Israel und kehre mit mir um,
daß  ich  den  HERRN,  deinen  Gott ,
anbete.31Also kehrte Samuel um und folgte
Saul  nach ,  daß  Sau l  den  HERRN
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anbetete.32Samuel  aber  sprach:  Laßt  her
zu  mir  bringen  Agag,  der  Amalekiter
König. Und Agag ging zu ihm getrost und
sprach: Also muß man des Todes Bitterkeit
vertreiben.33Samuel  sprach:  Wie  dein
Schwert Weiber ihrer Kinder beraubt hat,
also  soll  auch  deine  Mutter  der  Kinder
beraubt sein unter den Weibern. Also hieb
Samuel  den  Agag  zu  Stücken  vor  dem
HERRN in  Gilgal.34Und Samuel  ging hin
gen Rama; Saul aber zog hinauf zu seinem
Hause zu Gibea Sauls.35Und Samuel  sah
Saul  fürder  nicht  mehr  bis  an  den  Tag
seines Todes. Aber doch trug Samuel Leid
um Saul, daß es den HERRN gereut hatte,
daß  er  Saul  zum  König  über  Israel
gemacht hatte.


